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וַיְצַ֤ו1
e–comando
H6680

מֹשֶׁה֙
Mose
H4872

וְזִקְנֵי֣
e–anziani–di
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
il–popolo

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

שָׁמֹר֙
custodire
H8104

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
il–comandamento
H4687

ר אֲשֶׁ֧
che

י אָנֹכִ֛
io
H0595

מְצַוֶּ֥ה
comandare
H6680

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

הַיּֽוֹם׃
il–giorno
H3117

Or Mosè e gli anziani d’Israele dettero quest’ordine al popolo: "Osservate tutti i comandamenti che oggi vi do.

וְהָיָ֗ה2
e–sara
H1961

֮ בַּיּוֹם
su-il-giorno
H3117

ר אֲשֶׁ֣
che

תַּעַבְר֣וּ
tu-attraversare

אֶת־
–
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
il–Giordano
H3383

אֶל־
a–
H0413

רֶץ הָאָ֕
il–terra
H0776

אֲשֶׁר־
che–

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
il-tuo-Dio
H0430

נֹתֵ֣ן
da
H5414

לָךְ֑
a-te

וַהֲקֵמֹתָ֤
e–tu-porre-su

לְךָ֙
per-te

אֲבָנִי֣ם
pietre
H0068

גְּדֹל֔וֹת
grande

וְשַׂדְתָּ֥
e–plaster
H7874

ם אֹתָ֖
loro
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
con-plaster
H7875

E quando avrete passato il Giordano per entrare nel paese che l’Eterno, l’Iddio vostro, vi dà, rizzerai delle grandi 
pietre, e le intonacherai di calcina.

וְכָתַבְת3ָּ֣
e–tu-scrivere
H3789

ן עֲלֵיהֶ֗
su-loro

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

י דִּבְרֵ֛
parole–di
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
il–Torah
H8451

הַזֹּ֖את
il–questo
H2063

בְּעָבְרֶ֑ךָ
quando-tu-attraversare

עַן לְמַ֡
affinche
H4616

אֲשֶׁר֩
che

א ֹ֨ תָּב
tu-venire
H0935

אֶל־
a–
H0413

רֶץ הָאָ֜
il–terra
H0776

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
che–

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

׀אֱלֹהֶי֣ךָ 
il-tuo-Dio
H0430

נֹתֵ֣ן
da
H5414

לְךָ֗
a-te

אֶרֶ֣ץ
terra
H0776

זָבַ֤ת
fluente
H2100

חָלָב֙
latte
H2461

שׁ וּדְבַ֔
e–miele
H1706

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

ר דִּבֶּ֛
parlo
H1696

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Dio-di–
H0430

יךָ אֲבֹתֶ֖
tuo-padri
H0001

ךְ׃ לָֽ
a-te

Poi vi scriverai sopra tutte le parole di questa legge, quand’avrai passato il Giordano per entrare nel paese che 
l’Eterno, il tuo Dio, ti dà: paese ove scorre il latte e il miele, come l’Eterno, l’Iddio de’ tuoi padri, ti ha detto.

4֮ וְהָיָה
e–sara
H1961

בְּעָבְרְכֶם֣
quando-tu-attraversare

אֶת־
–
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
il–Giordano
H3383

ימוּ תָּקִ֜
tu-porre-su

אֶת־
–
H0853

הָאֲבָנִי֣ם
il–pietre
H0068

לֶּה הָאֵ֗
il–questi
H0428

ר אֲשֶׁ֨
che

י אָנֹכִ֜
io
H0595

מְצַוֶּ֥ה
comandare
H6680

אֶתְכֶם֛
tu
H0853

הַיּ֖וֹם
il–giorno
H3117

בְּהַר֣
su-mount
H2022

עֵיבָל֑
Ebal

וְשַׂדְתָּ֥
e–plaster
H7874

ם אוֹתָ֖
loro
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
con-plaster
H7875

Quando dunque avrete passato il Giordano, rizzerete sul monte Ebal queste pietre, come oggi vi comando, e le 
intonacherete di calcina.

וּבָנִי֤ת5ָ
e–tu-costruire
H1129

שָּׁם֙
la
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
altare
H4196

לַיהוָה֖
all'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
il-tuo-Dio
H0430

ח מִזְבַּ֣
altare–di
H4196

ים אֲבָנִ֔
pietre
H0068

לאֹ־
non–
H3808

תָנִ֥יף
tu-wield

עֲלֵיהֶ֖ם
su-loro

בַּרְזֶלֽ׃
ferro
H1270
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Quivi edificherai pure un altare all’Eterno, ch’è il tuo Dio: un altare di pietre, sulle quali non passerai ferro.

אֲבָנִי֤ם6
pietre
H0068

שְׁלֵמוֹת֙
intero
H8003

תִּבְנֶ֔ה
tu-costruire
H1129

אֶת־
–
H0853

ח מִזְבַּ֖
altare–di
H4196

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
il-tuo-Dio
H0430

יתָ וְהַעֲלִ֤
e–tu-offrire
H5927

֙ עָלָיו
su-esso

עוֹלֹ֔ת
olocausti

לַיהוָה֖
all'Eterno
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
il-tuo-Dio
H0430

Edificherai l’altare dell’Eterno, del tuo Dio, di pietre intatte, e su d’esso offrirai degli olocausti all’Eterno, al tuo Dio.

וְזָבַחְת7ָּ֥
e–tu-sacrificio
H2076

ים שְׁלָמִ֖
sacrifici-di-pace
H8002

וְאָכַלְ֣תָּ
e–tu-mangiare
H0398

ם שָּׁ֑
la
H8033

מַחְתָּ֔ וְשָׂ֣
e–tu-rallegrarsi
H8055

לִפְנֵי֖
davanti-a
H6440

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
il-tuo-Dio
H0430

E offrirai de’ sacrifizi di azioni di grazie, e quivi mangerai e ti rallegrerai dinanzi all’Eterno, al tuo Dio.

וְכָתַבְת8ָּ֣
e–tu-scrivere
H3789

עַל־
su–

ים הָאֲבָנִ֗
il–pietre
H0068

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

י דִּבְרֵ֛
parole–di
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
il–Torah
H8451

הַזֹּ֖את
il–questo
H2063

בַּאֵ֥ר
pozzo
H0874

ב׃ הֵיטֵֽ
clearly
H3190

ס
–

E scriverai su quelle pietre tutte le parole di questa legge, in modo che siano nitidamente scolpite".

ר9 וַיְדַבֵּ֤
e–parlo
H1696

מֹשֶׁה֙
Mose
H4872

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
e–il–sacerdoti
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
il–Leviti
H3881

אֶ֥ל
a
H0413

כָּל־
tutto–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

ת  ׀הַסְכֵּ֤
essere-silent
H5535

וּשְׁמַע֙
e–udire
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

הַיּ֤וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּה֙
il–questo
H2088

נִהְיֵי֣תָֽ
tu-divenne
H1961

ם לְעָ֔
per-popolo

לַיהוָה֖
all'Eterno
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
il-tuo-Dio
H0430

E Mosè e i sacerdoti levitici parlarono a tutto Israele, dicendo: "Fa’ silenzio e ascolta, o Israele! Oggi sei divenuto il 
popolo dell’Eterno, del tuo Dio.

מַעְת10ָּ֔ וְשָׁ֣
e–tu-ubbidire
H8085

בְּק֖וֹל
il-voce-di

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
il-tuo-Dio
H0430

יתָ וְעָשִׂ֤
e–tu-fare

אֶת־
–
H0853

מִצְוֹתָו֙    
i-suoi-comandamenti
H4687

וְאֶת־
e–
H0853

יו חֻקָּ֔
suo-statuti
H2706

ר אֲשֶׁ֛
che

י אָנֹכִ֥
io
H0595

מְצַוְּךָ֖
comandare-tu
H6680

הַיּֽוֹם׃
il–giorno
H3117

ס
–

Ubbidirai quindi alla voce dell’Eterno, del tuo Dio, e metterai in pratica i suoi comandamenti e le sue leggi che 
oggi ti do".

וַיְצַ֤ו11
e–comando
H6680

מֹשֶׁה֙
Mose
H4872

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
il–popolo

בַּיּ֥וֹם
su-il-giorno
H3117

הַה֖וּא
il–quello
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

In quello stesso giorno Mosè diede pure quest’ordine al popolo:
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לֶּה12 אֵ֠
questi
H0428

יַֽעַמְד֞וּ
stare-in-piedi
H5975

לְבָרֵ֤ךְ
a-benedire
H1288

אֶת־
–
H0853

הָעָם֙
il–popolo

עַל־
su–

הַר֣
mount
H2022

ים גְּרִזִ֔
Gerizim
H1630

בְּעָבְרְכֶ֖ם
quando-tu-attraversare

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
il–Giordano
H3383

֙ שִׁמְעוֹן
Simeone
H8095

וְלֵוִי֣
e–Levi
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
e–Giuda
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
e–Issacar
H3485

ף וְיוֹסֵ֥
e–Giuseppe
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
e–Beniamino
H1144

"Quando avrete passato il Giordano, ecco quelli che staranno sul monte Gherizim per benedire il popolo: 
Simeone, Levi, Giuda, Issacar, Giuseppe e Beniamino;

וְאֵ֛לֶּה13
e–questi
H0428

יַֽעַמְד֥וּ
stare-in-piedi
H5975

עַל־
su–

הַקְּלָלָ֖ה
il–maledire
H7045

בְּהַר֣
su-mount
H2022

עֵיבָל֑
Ebal

֙ רְאוּבֵן
Ruben
H7205

גָּ֣ד
Gad
H1410

ר וְאָשֵׁ֔
e–Ascer
H0836

וּזְבוּלֻ֖ן
e–Zabulon
H2074

ן דָּ֥
Dan
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
e–Neftali
H5321

ed ecco quelli che staranno sul monte Ebal, per pronunziare la maledizione: Ruben, Gad, Ascer, Zabulon, Dan e 
Neftali.

וְעָנ֣ו14ּ
e–rispondere

הַלְוִיִּ֗ם
il–Leviti
H3881

מְר֛וּ וְאָֽ
e–dire
H0559

אֶל־
a–
H0413

כָּל־
tutto–
H3605

ישׁ אִ֥
uomo-di
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ק֥וֹל
voce

ם׃ רָֽ
loud

ס
–

I Leviti parleranno e diranno ad alta voce a tutti gli uomini d’Israele:

אָר֣וּר15
maledetto
H0779

ישׁ הָאִ֡
il–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֣
che

יַעֲשֶׂה֩
fa

סֶל פֶ֨
idolo
H6459

ה וּמַסֵּכָ֜
o–fuso-immagine

תּוֹעֲבַת֣
abominazione-di
H8441

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

ה מַעֲשֵׂ֛
opera–di
H4639

י יְדֵ֥
mani-di
H3027

שׁ חָרָ֖
craftsman
H2796

ם וְשָׂ֣
e–pone

תֶר בַּסָּ֑
in-secret

וְעָנ֧וּ
e–rispondere

כָל־
tutto–
H3605

הָעָם֛
il–popolo

וְאָמְר֖וּ
e–dire
H0559

ן׃ אָמֵֽ
amen
H0543

ס
–

Maledetto l’uomo che fa un’immagine scolpita o di getto, cosa abominevole per l’Eterno, opera di mano 
d’artefice, e la pone in luogo occulto! E tutto il popolo risponderà e dirà: Amen.

אָר֕וּר16
maledetto
H0779

מַקְלֶ֥ה
uno-dishonoring
H7034

יו אָבִ֖
suo-padre
H0001

וְאִמּ֑וֹ
e–suo-madre
H0517

וְאָמַ֥ר
e–dice
H0559

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

ן׃ אָמֵֽ
amen
H0543

ס
–

Maledetto chi sprezza suo padre o sua madre! E tutto il popolo dirà: Amen.

אָר֕וּר17
maledetto
H0779

יג מַסִּ֖
uno-moving
H5253

גְּב֣וּל
confine-di
H1366

רֵעֵה֑וּ
suo-prossimo
H7453

וְאָמַ֥ר
e–dice
H0559

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

ן׃ אָמֵֽ
amen
H0543

ס
–

Maledetto chi sposta i termini del suo prossimo! E tutto il popolo dirà: Amen.

אָר֕וּר18
maledetto
H0779

מַשְׁגֶּ֥ה
uno-misleading
H7686

עִוֵּ֖ר
cieco
H5787

רֶךְ בַּדָּ֑
su-il-via
H1870

וְאָמַ֥ר
e–dice
H0559

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

ן׃ אָמֵֽ
amen
H0543

ס
–
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Maledetto chi fa smarrire al cieco il suo cammino! E tutto il popolo dirà: Amen.

אָר֗וּר19
maledetto
H0779

ה מַטֶּ֛
uno-perverting
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
giustizia-di
H4941

גֵּר־
forestiero–
H1616

יָת֖וֹם
orphan
H3490

וְאַלְמָנָה֑
e–widow
H0490

וְאָמַ֥ר
e–dice
H0559

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

ן׃ אָמֵֽ
amen
H0543

ס
–

Maledetto chi conculca il diritto dello straniero, dell’orfano e della vedova! E tutto il popolo dirà: Amen.

אָר֗וּר20
maledetto
H0779

שֹׁכֵב֙
uno-giacente
H7901

עִם־
con–

אֵשֶׁ֣ת
moglie–di
H0802

יו אָבִ֔
suo-padre
H0001

י כִּ֥
per–

ה גִלָּ֖
scopri
H1540

כְּנַף֣
skirt-di
H3671

יו אָבִ֑
suo-padre
H0001

וְאָמַ֥ר
e–dice
H0559

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

ן׃ אָמֵֽ
amen
H0543

ס
–

Maledetto chi giace con la moglie di suo padre, perché ha sollevato il lembo della coperta di suo padre! E tutto il 
popolo dirà: Amen.

אָר֕וּר21
maledetto
H0779

שֹׁכֵ֖ב
uno-giacente
H7901

עִם־
con–

כָּל־
qualsiasi–
H3605

בְּהֵמָה֑
animale
H0929

וְאָמַ֥ר
e–dice
H0559

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

ן׃ אָמֵֽ
amen
H0543

ס
–

Maledetto chi giace con qualsivoglia bestia! E tutto il popolo dirà: Amen.

אָר֗וּר22
maledetto
H0779

שֹׁכֵב֙
uno-giacente
H7901

עִם־
con–

אֲחֹת֔וֹ
suo-sorella
H0269

בַּת־
figlia–di
H1323

יו אָבִ֖
suo-padre
H0001

א֣וֹ
o

בַת־
figlia–di
H1323

אִמּ֑וֹ
suo-madre
H0517

וְאָמַ֥ר
e–dice
H0559

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

ן׃ אָמֵֽ
amen
H0543

ס
–

Maledetto chi giace con la propria sorella, figliuola di suo padre o figliuola di sua madre! E tutto il popolo dirà: 
Amen.

אָר֕וּר23
maledetto
H0779

שֹׁכֵ֖ב
uno-giacente
H7901

עִם־
con–

תַנְתּ֑וֹ חֹֽ
suo-madre-in-legge

וְאָמַ֥ר
e–dice
H0559

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

ן׃ אָמֵֽ
amen
H0543

ס
–

Maledetto chi giace con la sua suocera! E tutto il popolo dirà: Amen.

אָר֕וּר24
maledetto
H0779

ה מַכֵּ֥
uno-colpendo
H5221

רֵעֵ֖הוּ
suo-prossimo
H7453

תֶר בַּסָּ֑
in-secret

וְאָמַ֥ר
e–dice
H0559

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

ן׃ אָמֵֽ
amen
H0543

ס
–

Maledetto chi uccide il suo prossimo in occulto! E tutto il popolo dirà: Amen.

אָרוּר25֙
maledetto
H0779

חַ לֹקֵ֣
uno-prendendo
H3947

חַד שֹׁ֔
bribe
H7810

לְהַכּ֥וֹת
a-colpire
H5221

נֶפֶ֖שׁ
anima
H5315

ם דָּ֣
sangue
H1818

י נָקִ֑
innocent

וְאָמַ֥ר
e–dice
H0559

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

ן׃ אָמֵֽ
amen
H0543

ס
–

Maledetto chi accetta un donativo per condannare a morte un innocente! E tutto il popolo dirà: Amen.
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אָר֗וּר26
maledetto
H0779

ר אֲשֶׁ֧
che

לאֹ־
non–
H3808

ים יָקִ֛
upholds

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
parole–di
H1697

ה־ הַתּוֹרָֽ
il–Torah–
H8451

הַזֹּ֖את
il–questo
H2063

לַעֲשׂ֣וֹת
a-fare

אוֹתָ֑ם
loro
H0853

וְאָמַ֥ר
e–dice
H0559

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

ן׃ אָמֵֽ
amen
H0543

פ
–

Maledetto chi non si attiene alle parole di questa legge, per metterle in pratica! E tutto il popolo dirà: Amen.
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